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PLANO DE ENSINO 
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Disciplina: Tradução em língua italiana 11 I Código: HE 110 I Turma: A 

Natureza: ( ) anual _(Xj_ semestral 
Carga aulas teóricas: 00 aulas práticas: 03 
horária: 

estágio: .. ... ..... ....... Total: 45 .Créditos: 01 
Pré-requisito: Lingua IV 
Co-requisito: ..... ..... .. ..... ..... .... .. .. ..... ... ....... ............................... .... ......... ........... ..... ... .. 

EMENTA: Procedimentos e práticas de tradução e legendagem de filmes. 

PROGRAMA: Análise e crítica de filmes legendados. Questões específicas da tradução para 
audiovisuais. Transcrição de excertos de filmes sem script. Tradução de sçripts. Investigação 
sobre os processos de legendagem e de inserção de caracteres. Variedade de níveis de 
língua e registro. Referências culturais. 

PROCEDIMENTOS DIDATICOS: 
Aulas expositivas, atividades de grupo, seminários. 

PROCEDIMENTOS DE AVALIAÇAO: 
Seminários, tarefas de casa. 

BIBLIOGRAFIA MINIMA: 
- Material audiovisual 

Validade: 2° Semestre 

Professor: Silvia Pozzati 

Coordenador da Área: Ernani Fritoli 

Chefe do Departamento: Luiz Gardenal Assinatura ..... .... . .. .. . 
\. 
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